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Институт за књижевност и уметност 
Београд

СРБИЈА, СЛОВЕНИЈА, ПОЉСКА, ЛИТВАНИЈА:  
„ТАМО” ПОЕЗИЈЕ ДРАГАНА БОШКОВИЋА

Полазећи од теза које Драган Бошковић износи у раду „Бескрајно СВЕ, НИШТА, 
ТАМО, и у њему човек: јеретичко читање ’Лирике Итаке’ Милоша Црњанског”, у раду 
ће бити понуђено јеретичко читање целокупног Бошковићевог песничког опуса. Буду-
ћи, попут Црњанског, типичан хомерски песник и „лирик епског профила”, аутор који 
свим песничким књигама ствара једну мегапоему, Драган Бошковић, уједно, обнавља и 
наново осмишљава модернистичко и библијско искуство бездомности, преводећи га у 
кључни поетички концепт. Поредећи стваралаштво Драгана Бошковића са поезијом Ми-
лоша Црњанског, Томаса Венцлове и Марћина Швјетлицког, у раду се промишља „све”, 
„ништа” и „тамо” Србије, поезије и поетике Драгана Бошковића.

Кључне речи: домовина, Милош Црњански, одисејски комплекс, мала шака, 
мегапоема

Настао у укрштају трауматичног егзистенцијалног искуства (доживљаја 
рата) с једне и одисејског, повратничког, трагичног, најтужнијег метанаратива, с 
друге стране, поетски манифест „Судбина ми је стара, а стихови мало нови” (Цр-
њански 1966: 13) песме „Пролог” Лирике Итаке (1919) Милоша Црњанског, иако 
обележен снажном аутоиронијом, сумарни је поетички кредо целокупног ства-
ралачког програма овог књижевника, а уједно и специфичан начин перципира-
ња позиције уметника XX века: наиме, иако свестан да долази после, увек тек и 
увек већ у кашњењу у односу на васколику књижевну традицију, иако помирен 
са тим да ће га литерарни гени рецитовати и да ће, заправо, на тај начин и писа-
ти, песник XX века, неминовно, (ис)поручује, (ис)поставља захтев за стиховима 
који би били „мало нови”. Запевати „мало нове песме” (Црњански 1966: 13) ука-
зује се, тако, као потреба за тематским, стилским и метричким novum-ом, који 
би „стару судбину” актуализовао, учинио је репрезентативном и релевантном у 
поетичким оквирима одређене епохе. Писати о Лирици Итаке стотину година 
након њеног објављивања (и многоструких, методолошки дивергентних чита-
ња ове збирке), што је Драган Бошковић (2020: 63–81) учинио у раду „Бескрајно 
СВЕ, НИШТА, ТАМО и у њему човек: јеретичко читање ’Лирике Итаке’ Милоша 
Црњанског”, подразумева опредељење за тумачење које би било ново, другачије, 
за „један степен више” (Црњански 1966: 14) смело, преступничко, „јеретичко”. 
На сличан начин, писати о поезији Драгана Бошковића „и опет, и још једном, 
и заувек” (в. Бошковић 2019: 50–53) подразумева опредељење за читање које би 
било, аналогно „мало новим” стиховима Црњанског, мало „јеретичко”, односно, 
у складу са предметом анализе, померено, измештено, дислоцирано, опредеље-
ње за читање које би било својеврсна херменеутичка џојсовска лутајућа сте-
на, стражиловски лутајући субјект, или на трагу песме Ramblin’ Rose бенда MC5 
„лутајућа ружа”, те догађај разумевања као одлажења даље „иди даље, шта год 

1 tiskicvet38@gmail.com 
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се догодило, / иди даље, иди, иди...” (Бошковић 2022), одлажења тамо, које би 
мобилизаторским актом самоспознаје и раскривања оног ништа („niče”) себе 
доспело до неспокојно-разоружавајућег инклузивно малог (до крајњих граница 
умањеног) а бескрајно убрзаног поетичког све („vse”). Издвојивши све, ништа и 
тамо лирике Милоша Црњанског, Драган Бошковић у наведеном раду пружио 
је смернице за разумевање жанровских, стилско-поетичких и тематских одлика 
властитог песничког опуса, свих његових конститутивних чинилаца, међу који-
ма посебно место заузима лутајућа ружа – домовина. 

Тврдња како је Црњански био „лирик епског профила” (Бошковић 2020: 64), 
неко ко је писао „лирску поезију у духу епа, са епском визијом, која ће после 
природно прећи у прозне епопеје, романе, у мегаеп од Чарнојевића до Романа 
о Лондону, у такође, од ’Стражилова’ до ’Ламента над Београдом’, једну мегапо-
ему” (Бошковић 2020: 64), инструктивна је за тумачење поезије Драгана Бошко-
вића, која се по епском замаху и епској визији приближава прози или прелива у 
њу2, као што лајтмотивски уланчане песничке збирке, и пре свега поеме („Ико-
на и сенке”, „Јутро моје Богородице тек долази”, Ave Maria!, Úristen, „Словенија”, 
„Даље” и „Le bandiere nere”) овог аутора творе једну мегапоему3, један опус као 
стабилну и кохерентну целину.

Закључак изнет поводом стваралаштва Милоша Црњанског – „Једноставно, 
он почиње са Хомером” (Бошковић 2020: 64) – језгровита је формулација исхо-
дишта поетичке одисеје Драгана Бошковића. Прва, коауторска књига Драгана Бо-
шковића Одисеј – каталошка прича (1998) представља, по сведочењу самог аутора 
изнетом у интервјуу „Поезија постаје све”: „велико распремање митова, култур-
но-историјских знакова, сећања, књижевних траума и усхићења” (Бошковић 2004: 
45), при чему, како Бошковић (2004: 45) запажа, ова књига је била „баш то, вели-
ко спремање, прочишћавање, избацивање сувишног, сређивање простора у којем 
треба да буде дочекано нешто друго, долазеће”. Управо ће то наредно, долазеће – 
збирке песама које ће уследити након иницијалне (и иницијацијске) каталошке 
приче – на дубљем, иманентнопоетичком плану бити обележене одисејским ком-
плексом. Драган Бошковић (2020: 65), тако, тумачећи Лирику Итаке, примећује: 
„Субјект поезије Милоша Црњанског, дакле, у поетичком и у егзистенцијалном 
смислу пати од одисејског комплекса.” Рат (полемос), нескривеност бића, тј. хај-
дегеровско-деридијанска интерпретација Хераклитовог фрагмента Рат је отац 
свих ствари (уп. Бошковић 2015: 95–112), луталаштво, повратак (немогућој/непо-
стојећој) кући и певање саставни су елементи одисејског комплекса као поетичког 
принципа на којем је заснована поезија Драгана Бошковића.

Уколико се стихови „Химне” Милоша Црњанског (1966: 15): „Немамо ни-
чег. Ни Бога ни господара. / Наш Бог је крв. // [...] ни мајке, ни дома, за нас нема, 
/ ни станка, ни деце. / Оста нам једино крв”, схвате као парадигматичан сим-
бол бездомности и обескорењености модерног субјекта, о чијој егзистенцијал-
ној ситуацији сведочи Теодор Адорно (1987: 35), који у монографији Minima 

2 О овоме сведоче „Црне заставе” (Бошковић 2019б: 433–440), тематски везане за поему „Le 
bandiere nere” (Бошковић 2022), као и „V spomin pilotu” (Бошковић 2019в: 28–34).

3 Ваља имати на уму да је у (не)могућу антологију српске поезије 20. века, антологију дугачких 
песама, као поетскоисторијског облика у којем је српско песништво остварило врхунске доме-
те, у дијахронијском луку од Лазе Костића и Santa Maria della Salute до Rosa Canina Милосава 
Тешића, Драган Бошковић (2013: 777–785) уврстио две поеме Милоша Црњанског, Стражилово 
и Ламент над Београдом, а ове поеме својим инхерентним својствима, пре свега дијалошком 
структурисаношћу и молитвеним певањем, тј. певањем-као-молитвом (в. Ћуковић 2019: 12), фи-
гурирају као интертекстуални предложак Бошковићеве мегапоеме.
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moralia примећује како „пребивалиште у правом смислу данас није могуће” и 
како „дом је прошлост”4, онда и песнички субјект оличен у фигури луталице, 
али и многобројне фигуре бескућника и просјака у поезији Драгана Бошковића, 
нужно прерастају у симболе номадске егзистенције постмодерног субјекта. Чи-
њеница „да историја српске књижености мора живети себе као историју егзила; 
да је Србија само имагинација, онолико колико је то и Европа...”, како је Драган 
Бошковић (2012: 339) закључио у раду „Издалека: егзил као (транс)историјски 
и геополитички хоризонт српске књижевности”, чињеница да се песничко има-
гинирање простора у српској поезији од друге деценије двадесетог века до друге 
деценије двадесет првог века остварује из позиције изван, тамо: од утопијског 
ареала Сербие, фонолошки оприсутњене у истоименој поеми Милоша Црњан-
ског „Први пут изговорих: Сербиа” (Црњански 1966: 90)5, до симулакрумског, 
коперникански-вртоглавог доживљаја Америке, „земљ[е] која измишља саму 
себе” (Бошковић 2016: 46), како је предочена, на фону интермедијалног дијало-
га са песмама „Once in a Lifetime” и „Road to Nowhere” Talking Heads-a у песми 
„Road to Nowhere” збирке The Clash, као и прасловенски помичне Словеније у ис-
тоименој поеми Драгана Бошковића (2022), која се, дошавши из огромне закар-
патске пустоши „[...] v mojih genih naselil” (што би било директно упућивање на 
песму Praslovan бенда Lačni Franz), доводи до закључка о немогућности песни- 
чког обликовања државним границама мапираног простора у традицијској ли-
нији поетског облика мегапоеме изван позиције која би подразумевала одређени 
тип егзила (било спољашњег било интернализованог). 

Отуда, мотив „сеобе крви”, који песник viberpunk-a позајмљује од Милоша 
Црњанског – „селисмо нашу крв” (Црњански 1966: 15) – прераста у инструмент 
јетко-сатиричног односа према домовини и наслеђу у његовом стваралаштву. 
Унета у циклус „Warsaw” збирке Живот и ја смо квит, у којем Варшава, модело-
вана кроз дијалог са планираним истоименим деби-албумом Joy Division-a, по-
стаје метафорична ознака Београда (и синегдоха Србије), песма „крв” на инвен-
тиван начин детронизује историјско-политичку идеју генетске предаје: „У крви 
су ми нашли празне унучиће вињака, / драго камење са круне црвене госпође 
Жиче, / два мустанга, Сијену и 98 октанске женске хормоне, / људску беду за 
коју не постоје лабораторијски параметри, / пун инбокс печења, халтера и пот-
петица, / дизел за месершмит, The Clash и гомилу орангутана, / што је доказ да 
сам Србин, пореклом од мајмуна” (Бошковић 2020а: 39), као што, уједно, транс-
формишући мотив сеобе крви Милоша Црњанског у лудичко поетичко начело и 
образац књижевне традиције „Како је онда смешна сеоба крви. / Давати људима 
своје мајмуне, аутомобиле, бензин, / излучевине, лутке, зле мисли, пожуде, / ули-
вати у другог човека, као у клоаку, панк-рок, / то је баш без везе, / ал’ ајд’ некако 
и то, / али улити му споствену смрт, / увалити му тако свога бога... / Овако, сип-
неш му ракијицу и нек’ иде и крв и живот и смрт” (Бошковић 2020а: 40), песма 
„крв” баштини и искуство оног све, али и личности ђавола (из „Пролога” Мило-
ша Црњанског, ђавола који би требало да однесе и нас, и песме, и Итаку), посред-
ством чега бива у дослуху и са једном ненасловљеном песмом збирке The Clash. 
Објављена у циклусу „London Calling”, а настала на фону стихова и ритма песме 

4 Око ових запажања Теодора Адорна херменеутичка имагинација Драгана Бошковића прави кон-
центричне кругове, од рада „Издалека: егзил као (транс)историјски и геополитички хоризонт 
српске књижевности” (Бошковић 2012: 32) до рада „Бескрајно СВЕ, НИШТА, ТАМО и у њему 
човек: јеретичко читање ’Лирике Итаке’ Милоша Црњанског” (Бошковић 2020: 68), сведочећи о 
континуираној потреби самоекспликације минус-присуства дома. 

5 Све три поеме Милоша Црњанског настале су изван Србије. 
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Straight to Hell бенда The Clash, ненасловљена песма са почетним стиховима „Ако 
знаш да пишеш песме, / нећеш их ваљда писати на српском; / ако знаш да свираш 
blues, / нећеш га ваљда свирати са белцима” (Бошковић 2016: 98) проблем поре-
кла везује такође за мотив крви. Изменом Страмеровог „пиринча” у Бошковиће-
во „Црвено море”: „А тата: Слушај, мали месождеру, / да ти нешто кажем о твојој 
крви, / није она Coca-Cola него Црвено море” (Бошковић 2016: 98) упућује се на 
Библију, чиме се доспева до бездомне фигуре пресудне за моделовање поетичког 
система лирике Драгана Бошковића. Наиме, уколико „тамо гдје је било тетови-
рање, треба постати умјетност, или: гдје бијаше жиг, треба настати језик...”, како 
је закључио Петер Слотердијк (1989: 10), у емоционално пренапрегнутим сти-
ховима песме „Блажена Иванка од Страха”, збирке Отац, „Једном, давно, један 
човек јој је рекао: / знамо ми ко си ти и шта су ти деца” (Бошковић 2013а: 45) пре-
познаје се једна од реалема, како их аутор у раду „Велико смањивање песништва” 
назива, тј. један од „[...] аутобиографских знакова које Бошковић митологизује, а 
који чине материјалну мапу личног/интимног света, и који говоре сами за себе, 
о оном другачијем, ’вишем’” (Бошковић 2020б: 70), знак који бива депатетизован 
сетном иронијом уписаном тамо где је био жиг: „У самртном ропцу, очима извр-
нутим у непознато, / дисала је за њу света Мала Терезија, / можда сестра Инес, 
/ можда Бог сам, / онај Бог за кога се не зна шта је, / као што се не зна ни за њу 
ни њену децу.” (Бошковић 2013а: 45)6 Отуда, не изненађује што је Свето писмо у 
збирци The Clash означено као „историја бескућника” (Бошковић 2016: 92), Бого-
родица као „мајк[а] бескућника” (Бошковић 2016: 117), град као „гето луталица” 
(Бошковић 2016: 82), а лирски субјект и сви људи као скитнице, „Јер, сви смо 
морнари, скитнице, / пловимо белинама, у ништа звезда, / и враћамо се кући, са 
траговима на лицу / наших путовања изван овога света” (Бошковић 2016: 60), 
тако да се итерабилност и дисеминативна снага домовине у поезији Драгана Бо-
шковића, као поетичко тамо, приближавају етичком значењу трага у филозоф-
ској мисли Емануела Левинаса, у којој траг (Србија–Словенија–Пољска–Литва-
нија) постаје „белег Другог, лице бесконачног, изглед спољашњости или пример 
за несводљиво” (уп. Милић 1997: 116).

Представа Србије у поезији Драгана Бошковића, поред поетичког концепта 
„сеобе крви”, формирана је и синегдотским принципом, посредством лајтмоти-
ва роштиља, негативно конотираног „и док Београђани прже роштиљ – има ли 
бесмисленијег јела од роштиља, / шетам улицама, Kreuzberg-ом, иду ципелице, 
гладујем, шетам...” (Бошковић 2018: 17), или пак „људи ждеру, кажем ти, ох, жде-
ру, / људи имају 5‰ алкохола у крви, / Нови Београд, роштиљ, апотека” (2020а: 
59), док се изразит ангажман и беспоштедна критика одређених аспеката дру-
штвене стварности остварују у песми „србија”, ефектном конфронтацијом љу-
бави и политичко-историјске реалности: „Како смо, мила, тако лепо спавали / у 
држави која нема јужну границу, / а на северу је окружује електрична жица, / у 
којој политички час траје 24 сата, / у којој има више полицајаца него становника, 
/ а живот је под хипотекарном гаранцијом, / у којој је битније имати ајфон него 
памети.” (Бошковић 2020а: 51) Међутим, домовина, као тамо поезије Драгана 

6 Са овим је у вези и модус репрезентовања лика сина Божијег у књизи Сандиниста, у поеми „Le 
bandiere nere”: „па зато God save књижевност српску, / [...] чувај над котлом прамен Бориса Да-
видовича, / Петровића Растка, и он је био nigger, afro niga, / и Христа Боже спаси, ганци беше, 
најгори, Христ је, / што и није био проблем док у Џерузалем кренуо није...” (Бошковић 2022), док 
су људи, у истом остварењу, означени као црна браћа „črni bratje смо, črni bratje, / најцрњи мо-
гући” (Бошковић 2022), чиме је потцртан удес издвојености, различитости, али и заједништва у 
поменутој разлици.
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Бошковића, објект је чежње, одсуство које лирски субјект, али и песнички дис-
курс овог аутора обележава носталгијом – у песми „Имала је тужне очи” збирке 
Отац читамо: „У мом граду људи имају носталгију за домом / (којег никада нису 
ни имали) / и макар једном дневно свако убије по некога; / у мојој земљи, у љу-
дима нису љуљашке и дечије лопте, / [...] / у њима су гробови предака и савреме-
ника; / у људима у мом граду све је румено од беса и стида...” (Бошковић 2013а: 
31) – чиме се Бошковићево стваралаштво приближава поезији и прози Милоша 
Црњанског, у којима је домовина заувек измакнута, недосегнута, један утопијски 
ареал самопројекције лутајућих субјеката.

Ипак, да би се што прецизније протумачила домовина, потребно је расве-
тлити иманентнопоетичку специфичност поезије Драгана Бошковића. За ра-
злику од „сеобе крви” која је у песми „крв” одређена као „смешна” (в. Бошко-
вић 2020а: 40), уколико се уважи чињеница да Бошковићеву поетику облику-
је рад свих гена ауторове како књижевне тако и музичке лектире, неопходно је 
„rock’n’roll DNK” (Бошковић 2016: 101) сагледати као „литерарн[у] личн[у] кар-
т[у] и отисак кажипрста” (Бошковић 2016: 101), а домовину потражити у по-
лугласној вибрацији крви, тј. у таласима и new wave рифовима (уп. Бошковић 
2020а: 39–40). Стога, требало би узети у обзир да је циклус „Warsaw” збирке Жи-
вот и ја смо квит, као особена метафора Београда, насловљен према планира-
ном деби-албуму бенда Joy Division, збирка The Clash према истоименом албуму 
овог енглеског панк-рок бенда, док књига Сандиниста, у којој су публиковане 
три Бошковићеве поеме, у семантички палимпсестном наслову баштини и алу-
зију на албум Сандиниста! (1980) бенда The Clash (нимало случајно, троструки 
албум спрам три поеме), тако да се и у поему Словенија уписује како реални гео-
графски простор, аутобиографско „зачеће смрти” (Бошковић 2016: 101), тако и 
алузије на песму Словенија бенда Булдожер, коју отварају стихови „Словенија 
– земља мог сна, / Словенија – земља обећана”, као што се и стихови „Викендом 
се жене пењу на планине, / викендом се мужеви пењу на жене” преображавају у 
„Али и овде умире све, овде, / где жене, лепе, викендом силазе до гробља, / (на 
неке перманентне задушнице), / а мушкарци, spolno močni мушкарци, / викен-
дом не силазе с њих” (Бошковић 2022)7, док се црвена боја мегапоемског трипти-
ха Драгана Бошковића повезује како са идеолошким опредељењем, експлицитно 
назначеним у песми „крв”: „Левичар сам, да, / црвено лакирани нокти пливају 
мојим венама.” (Бошковић 2020а: 40), тако и са Црвеним албумом (Rdeči album, 
1984) словеначког панк-рок бенда Панкрти8.

Два се процеса паралелно одвијају у поезији Драгана Бошковића, да би кли-
макс достигли у поеми Словенија – један је онтолошко нихилистичко искуство 
које се из књиге у књигу све снажније раскрива, и други, проширење/продубље-
ње „’литаниј[е]’ малих знакова, ствари, речи...” (Бошковић 2020б: 67) Као што се 
у стваралаштву Милоша Црњанског може испратити кретање од пролошког све 
Лирике Итаке „Ја видех Троју, и видех све” (Црњански 1966: 13) до шпанског nada 
и руског ничево Ламента над Београдом, тако се и поезија Драгана Бошковића 
креће од клешовског све: „Све сам видео, хумани Вавилон, / од порно-шопова до 

7 „Spolno močni мушкарци” (Бошковић 2022) призивају и атрибуцију Прасловенâ „Spolno močni, 
silno zdravi” из песме Praslovan бенда Lačni Franz.

8 Исте године кад се појавио Црвени албум, у Књижевној речи објављен је сепарат посвећен Панкр-
тима у преводу Војислава Деспотова, са неколиким песмама овог бенда, а једна од њих „Анархист”: 
„Ја сам анархиста, анархист / панкрт, панкрт и лудист” (Панкрти 1984) тематски кореспондира са 
поемом „Le bandiere nere”, са Блажом Бошковићем и Петром Алексејевичем Кропоткином, премда, 
у поменутој поеми не доминирају Панкрти него Dead Kennedys, и донекле Sex Pistols-и.
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авганистанске чорбе, / од музеја и цркава до театра за транџе” (Бошковић 2016: 
57), до niče (које po slovensko значи ништа) онтолошко-нихилистичког искуства 
поеме Словенија, садржаног у свепрожимајућој, свеобухватној смрти – уми-
ру књижевност, Словенија, мајка, маче (mucka), пиво (Унион, Лашко), бендови 
(U.B.R., Tretja kategorija, Odpadki civilizacije, Laibach), авиони, дрвене фигурице 
дивокоза, бледе лепе Словенкице, да би коначно умрла вечност, па чак и сама 
смрт (der Tod).9 Збивање смрти као свакодневног ништа (naš vsakdanji nič) и јед-
ног великог ништа (eno veliko nič) врхунац је поетичке линије модернистичког 
нихилизма, реализованог у интертекстуалном дијалогу са поезијом Јована Сте-
рије Поповића, прозом Иве Андрића, те поезијом и прозом Милоша Црњанског, 
a ово ништа (niče) поеме Словенија спаја се са малим речима, анаграмима, ума-
њеницама, са 24–25 слова slovenščine, са деминутивом словенске туге, у присно, 
интимно тамо – с оне стране дијалектике присуство/одсуство, све/ништа, го-
вор/писмо, Србија (али и Словенија) поезије Драгана Бошковића, као самопри-
кривајући траг и итерабилни простор у Другости себе (Бошковић 2013б: 621) 
(за)добија своју шансу да буде инклузивна, да буде оно што јесте.

Категорија дома и домовине у поезији Драгана Бошковића није културно- 
историјска и национално-политичка већ пре свега онтолошка и поетичка категори-
ја. Стога, попут Србије и Словеније, Литванија и Пољска, моделоване у интертек-
стуалном дијалогу са поезијом Томаса Венцлове и Марћина Швјетлицког, доприно-
се изградњи потпуно особене поетичке тамо позиције Бошковићеве поезије.

Поред тога што се са стваралаштвом литванског песника мотивско сагла-
сје остварује у одисејском комплексу, поезија Драгана Бошковића приближава 
се Венцлови како по дијалошки устојеној песничкој речи и мотиву мира „Мир, 
дакле, мир, и за тебе, и за мене. / Нека падне тама. / Нека секунде јуре” (Венцло-
ва 2006: 12) спрам „свима вама мир, мир Блажене, мир Девице, / [...] мир вама, 
мииииииир: / Мир њеног: Дођи!” (Бошковић 2018: 5), тако и по специфичном 
доживљају градског амбијента и отаџбине (Београда/Вилна, Србије/Литваније), 
у песмама „Nel mezzo del carmin nostra vita” (Венцлова 2006: 14) и „Имала је ту-
жне очи” (Бошковић 2013а: 31), мотивом припитомљавања смрти: „Смрт је у том 
стану и пила, и јела, / И најважнији члан породице била. / Полако, помало сам 
је припитомљавао, / Да би према мени блажа била [...] / Управо ту сам живео, 
сањао – унутар смрти” (Венцлова 2006: 14), према „припитомили смо је, бра-
ћо и сестре, припитомили, / видите, као маче је смрт!” (Бошковић 2020в: 15), те 
модусом перципирања статуса и одлика људске егзистенције, тј. увидом „да је и 
најгоре што се може догодити ипак нешто мање / од оног што се може поднети” 
(Венцлова 2022: 30), који постаје рефренска лајтмотивска нит Бошковићеве пое-
ме „Даље”: „Оно најгоре што се догоди, / мање је од онога што можеш поднети...” 
(Бошковић 2022), а пре свега (пре)бивањем „с оне стране” – у поглављу „Томас 
Венцлова – човек с друге стране” монографије Етос пограничја Кшиштоф Чи-
жевски (2010: 229) истиче како је Венцлова „Једном [...] за себе рекао да је ’човек 
с оне стране’ [...]”, да би додао: „Венцлова је био човек с друге стране: западне 
међу Русима и источне међу Средњоевропљанима” (Чижевски 2010: 239) – при 
чему се с оне стране у поезији Драгана Бошковића не односи на историјску, кул-
турну, конфесионалну и политичко-идеолошку позицију, већ се интериоризује, 
преводи на план поетичких карактеристика, где стваралаштво српског песника 

9 „од tod dо вечности умире све, / али све, / и tod, der tod, и вечност, / умире, / vse” (Бошковић 
2022).
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остаје увек тамо, у простору индивидуалне, самосвојне Венцловине друге стра-
не сваког подразумеваног морфолошког и стилскопоетичког обрасца.

У традицији инверзије жанровских конвенција, карактеристичној за итачку 
лирику Милоша Црњанског, песма „пијан ко земља и трезан ко земља” Драгана 
Бошковића (2020а: 45–46) може се тумачити као опело почившој домовини, на 
шта упућује стих „ – Државна памјат, државна памјат, певамо”, односно ката-
лог неповратно ишчезлих сегмената стварности „сами смо на свету, / више нема-
мо ни жена, ни државе, ни новца, ни кафе, / пијан ко земља, / трезан ко земља” 
(Бошковић 2020а: 46), који наново оприсутњују „Химну” Милоша Црњанског и 
констатацију „Немамо ничег. / Ни Бога ни господара. / Наш Бог је крв.” (Црњан-
ски 1966: 15), док се цела ова Бошковићева песма може представити као друга 
рука ешеровски симболичних руку које се цртају, тј. као огледални парњак песме 
„Зезнутост” Марћина Швјетлицког (2002: 60–61), док би Јерусалим и Полинезија 
били суматраистички утопијски надоместак занавек нестале и сахрањене отаџ-
бине. Поред прославе (радосне даће) нестанка домовине, поетичку кореспонден-
цију са лириком Марћина Швјетлицког поезија Драгана Бошковића остварује и 
у специфичном доживљају националног идентитета. (Ауто)ироничном, раздра-
гано-сетном запажању „’Које сте националности?’ / ’Ја сам пијаница. / Ја сам ко-
пиле. / Богарта и Мерилин Монро. / Ја сам / убио Лауру Палмер.’ / То је све на ту 
тему” (Швјетлицки 2002: 57) из песме „Казабланка” Марћина Швјетицког одгова-
ра „Није био народ, није нација, / рођен кад и Еден, планете, / по националности 
– алкос, / астролошки – будала, / презивао се Тесла, аеродром” (Бошковић 2020а: 
43), из песме „уста пуна земље” Драгана Бошковића, при чему у мотивима јакне, 
длана, прстију, заједништва и љубави „Имам јакну, немам свој дом, / она је моје 
ћебе, шатор од састанака, поставим га где се заломи, / неко увек сврати, причи 
никад краја, / јер Бог нас жели заједно да би био Бог, / под мојом јакном ломимо 
хлеб.” (Бошковић 2020а: 47) врхуни доживљај домовине у поезији српског ауто-
ра10, тако да би где се заломи као зеница у очима ласта и мера поетичког „тамо” 
Бошковићеве поезије, било, уједно, и климакс Швјетлицковог све на ту тему.

Коначно, ако се ништа дома распознаје у метафори неукњиженог длана (в. 
Бошковић 2020а: 48) песме „бог нас жели заједно да би био бог”, онда се у већ по-
менутом Јерусалиму и Полинезији песме „пијан ко земља и трезан ко земља”, те у 
шакама пуним ласта „а срце ми пуно, и шаке су ми пуне, / као да су гнездо ласта 
у Риму” (Бошковић 2020а: 82) остварења „рим, богородица и ја”, открива место у 
којем оно немогуће дома, и немогуће домовине (Србије–Словеније–Пољске–Ли-
тваније) постаје укњижено (у којем задобија поетички легитимитет). Предочена 
метафором „оно мало праха на мом длану, прстима” поеме Словенија, домовина 
бива препозната као она трунчица (они пишчанци, прашичи, онај ата, она кри) 
која може стати на длан – у малу шаку. Узевши у обзир да „обрасци религијске 
симболике који се односе на физичку величину шаке посебно место имају у јед-
ном племенском огранку Апачи Индијанаца”, како Драган Бошковић (2019а: 369) 
истиче у раду „Фрагменти о рукама: културолошко-анатомска имагинација”, као 
и то да „Цела ова група називана је Мала Шака. Њихове жене су биле особито 
спретне рукама, а њихови ратници са луком и стрелом, као што су носили око 

10 Немачки градови из збирке The Clash Драгана Бошковића немају статус попут Србије, Слове-
није, Пољске и Литваније, само што, делимично, мотивима длан(ов)а, јакне и прстију, доспевају 
у окружје тематског круга итерабилно конципиране dežele, где би стихови „Нема за мене овде 
добре јакне, / има одличних, / решио да купим сако” (Бошковић 2016: 58) били најадекватнији, 
хумором осенчен, симбол поетичке „тамо” позиције домовине у лирици аутора Словеније.
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врата керамички медаљон мале шаке који би их бранио од зла.” (уп. Бошковић 
2019а: 369–370), лутајући субјект поезије Драгана Бошковића, са две-три домо-
вине око врата, о својој националности изјашњава се „Јеврејин, као свети Павле, 
/ грађанин Рима по рођењу, / латин – под температуром, / брат по мајци Исуса 
Назарећанина.” (Бошковић 2013а: 26). У овој поезији „набујалих метафора” (Бо-
шковић 2013а: 26) мала шака домовине била би ешеровски мебијусовски мулти-
пликован троп, репрезент писања/читања, које, по Бошковићу „означава саму 
перформативност и то не само као симболичку радњу (нпр. молим, обећавам, 
забрањујем), колико телесну радњу: додирујем, мазим, опипавам, грлим” (Бо-
шковић 2019а: 366). Аналогно овом запажању, домовина се у поезији Драгана 
Бошковића не чита, не пева (не поје), она се као самоизмичући перформатив до-
дирује, мази, опипава и грли, остајући заувек један празан загрљај (в. Бошковић 
2003: 71), једно самозатајено, дисеминативно тамо, једно „тако мало, незнатно, 
језиво болно све” (Бошковић 2016: 151).

Литература

Адорно 1987: Т. Адорно, Minima moralia: рефлексије из оштећеног живота, Сарајево: „Ве-
селин Маслеша”.

Бошковић 2003: Д. Бошковић, У једном телу, Београд: Плато.
Бошковић 2004: Д. Бошковић, Поезија постаје све, Београд: Књижевни магазин, 35, Бео-

град, 45–47.
Бошковић 2012: Д. Бошковић, Издалека: егзил као (транс)историјски и геополитички хо-

ризонт српске књижевности, у: Д. Бошковић (ред.), Егзил(анти): књижевност, кул-
тура, друштво, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет, 27–37.

Бошковић 2013: Д. Бошковић, Стари завет: предговор једној (не)могућој антологији срп-
ске поезије 20. века, у: Развојни токови српске поезије, том 2. 42 научни састанак 
слависта у Вукове дане, Београд: Међународни славистички центар, 777–785.

Бошковић 2013а: Д. Бошковић, Отац, Краљево: Народна библиотека „Стефан 
Првовенчани”.

Бошковић 2013б: Д. Бошковић, Без имена и знака: нихилизам Андрићеве фигурације мо-
стова, Slavistična revija, 61/4 (2013): 621–629.

Бошковић 2015: Д. Бошковић, Заблуде читања, Београд: Службени гласник.
Бошковић 2016: Д. Бошковић, The Clash, Нови Сад: Културни центар Новог Сада.
Бошковић 2018: Д. Бошковић, Ave Maria!, Београд: Д. Бошковић.
Бошковић 2019: Д. Бошковић, Breaking the Waves, Краљево: Народна библиотека „Стефан 

Првовенчани”. 
Бошковић 2019а: Д. Бошковић, Фрагменти о рукама: културолошко-анатомска имагина-

ција, Крагујевац: Наслеђе, 43, Крагујевац, 365–373.
Бошковић 2019б: Д. Бошковић, Црне заставе, Нови Сад: Летопис Матице српске, 504/4, 

Нови Сад, 433–440.
Бошковић 2019в: Д. Бошковић, V spomin pilotu, Нови Сад: Поља, 515, Нови Сад, 28–34.
Бошковић 2020: Д. Бошковић, Бескрајно СВЕ, НИШТА, ТАМО и у њему човек: јеретичко 

читање „Лирике Итаке” Милоша Црњанског, у: С. Владушић (ред.), Стогодишњи-
ца Лирике Итаке: зборник текстова са манифестације „Дани Милоша Црњанског”, 
Нови Сад: Матица српска–УГ „Суматра”, 63–81.



Милица В. ЋУКОВИЋ

135

Бошковић 2020а: Д. Бошковић, Живот и ја смо квит: viberpunk поезија, Нови Сад: Кул-
турни центар Новог Сада. 

Бошковић 2020б: Д. Бошковић, Велико смањивање песништва: поетски (мета)трагови ма-
лих знакова, предмета, речи и гласова у поезији Драгана Бошковића, у: Д. Бошковић 
и Ч. Николић (ред.), Српски језик, књижевност, уметност: зборник радова са XIV 
међународног научног скупа одржаног на Филолошко-уметничком факултету у Кра-
гујевцу (25–27. X 2019.). Књ. 2. Тако мале ствари: интимно у књижевности и култу-
ри, Крагујевац: Филолошко-уметнички факултет, 65–74. 

Бошковић 2020в: Д. Бошковић, Úristen, Београд: Д. Бошковић.
Бошковић 2022: Д. Бошковић, Сандиниста: три црвене поеме, Шабац: Суматра 

издаваштво.
Венцлова 2006: Т. Венцлова, Зимски разговор(и), избор и превод Бисерка Рајчић, Вршац: 

КОВ.
Венцлова 2022: Т. Венцлова, Знаци језика, избор и превод с пољског Бисерка Рајчић, Бео-

град: Трећи Трг–Сребрно дрво.
Милић 1997: Н. Милић, АБЦ деконструкције, Београд: Народна књига/Алфа.
Панкрти 1984: Панкрти: сепарат. Књижевна реч: лист књижевне омладине Србије, пре-

вео са словеначког Војислав Деспотов, сепарат припремио Гојко Тешић, Београд, 
XIII/228 (фебруар 1984).

Слотердијк 1989: П. Слотердијк, Доћи на свијет – доћи до језика, прев. Милан Соклић, 
Београд: Дело, 4/5, Београд, 4–38.

Ћуковић 2019: М. Ћуковић, Екстатична пуноћа долазећег бивања: о поеми Ave Maria! 
Драгана Бошковића, Ниш: Градина, 91, Ниш, 12–20.

Црњански 1966: М. Црњански, Поезија, Београд: Просвета, Нови Сад: Матица српска, За-
греб: Младост, Сарајево: Свјетлост.

Чижевски 2010: К. Чижевски, Етос пограничја, превела с пољског Љубица Росић, Бео-
град: Библиотека XX век–Књижара Круг.

Швјетлицки 2002: М. Швјетлицки, Испод вулкана, избор и превод с пољског Бисерка Рај-
чић, Београд: Књижевна омладина Србије.

SERBIA, SLOVENIA, POLAND, LITHUANIA:  
“THERE” IN DRAGAN BOŠKOVIĆ’S POETRY 

Summary 

Drawing upon the theses presented by Dragan Bošković in the paper “Infinite EVERYTHING, 
NOTHING, THERE, and a man in it: a heretical reading of the Lyric of Ithaca by Milos Crnjanski,” the pa-
per will offer a heretical reading of Bošković’s entire poetic oeuvre. Being, like Crnjanski, a typical Homeric 
poet and “a lyricist of an epic profile,” an author who creates a megapoem with all his poetry books, Dragan 
Bošković at the same time renews and reinvents the modernist and biblical experience of homelessness, 
translating it into a key poetic concept. Comparing the creativity of Dragan Bošković with the poetry of 
Miloš Crnjanski, Tomas Venclova, and Marćin Švjetlicki, the paper reflects on the “everything,” “nothing,” 
and “there” of Serbia, the poetry and poetics of Dragan Bošković. The paper discusses in detail the status of 
homeland in the poetry of Dragan Bošković through the analysis of the motives of the migration of blood 
and music, but also its multiple manifestations and immanent inclusivity to recognize in the “small hand” 
metaphor the poetic legitimacy of the plural image of the homeland, i.e., a performative that continuously 
eludes itself, a “there” into which the restless lyrical subject of Bošković’s poetry inscribes himself, becoming 
at the same time a mobile, wandering “there” of this poetry and poetics.      

Keywords: homeland, Odyssean complex, small hand, megapoem, Dragan Bošković      
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